
Accepted in recycling
Accepté dans le recyclage

The Nation
La Nation

circularmaterials.ca/thenationSafely recycle batteries, sharps and propane
canisters at a designated drop off location.
Recyclez les piles, les objets tranchants et les bonbonnes de
propane en toute sécurité dans un point de collecte désigné.

Ceramics
Céramiques

Toys
Jouets

Diapers
Couches

Organics
Organiques

Books
Livres

Pots and pans
Chaudrons et

poêlons

These items do not belong in your recycling:
Ces articles ne vont pas dans le recyclage:

Below are some of the accepted materials for curbside recycling:
Voici quelques-uns des matériaux acceptés pour la collecte de

recyclage en bordure de rue:

Cartons Paper laminate
packaging

Emballages en
 papier laminé

Foam packaging
Emballages en mousse

Metal
Métal

Cardboard and boxboard
Boîtes en carton

Paper
Papier

Plastic containers 
Contenants en

plastique

Glass containers
Contenants en verre

Flexible plastics
Emballages en

plastique flexible
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January / janvier February / février March / mars April /avril

May / mai June / juin July / juillet August / août

September / septembre October / octobre November / novembre December / décembre

Miller Waste
1-888-852-2374
area2@millerwaste.ca

Questions?Questions?

Holiday schedule / Calendrier des jours fériés :
Recycling will be collected on all holidays except Christmas and New Year’s Day. If your
collection day falls on these holidays, your recycling collection day will shift.

Le recyclage sera collecté tous les jours fériés, sauf Noël et le jour de l’An. Si votre jour de
collecte tombe sur l’un de ces jours, la collecte sera reportée.

Holiday schedule / Calendrier des jours fériés :
Recycling will be collected on all holidays except Christmas and New Year’s Day. If your
collection day falls on these holidays, your recycling collection day will shift.

Le recyclage sera collecté tous les jours fériés, sauf Noël et le jour de l’An. Si votre jour de
collecte tombe sur l’un de ces jours, la collecte sera reportée.

circularmaterials.ca/
thenation

To determine your collection day, refer to the collection zone legend.To determine your collection day, refer to the collection zone legend.
Pour connaître votre jour de collecte, consultez la légende des zones de collecte.Pour connaître votre jour de collecte, consultez la légende des zones de collecte.
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Flatten cardboard to save
space. 
Aplatir le carton pour
économiser de l’espace.

Place containers clean, dry and
loose.
Placez les contenants de façon
propre, secs et non empilés.

Lids and labels can remain on
containers and cans.
Les couvercles et étiquettes
peuvent rester sur les
contenants et les boîtes de
conserve.



Collection zone legendCollection zone legend

Zone 1Zone 1 Zone 2Zone 2 Zone 3Zone 3 Zone 4Zone 4 Zone 5Zone 5

Monday:
Seguinbourg
North of Route 500
West (Rainville
Sideroad,
Lafontaine Sideroad
& Lebrun Sideroad)
All of Route 100
East, Route 200
East, Route 300
East, Route 400
East & Route 500
East
Route 400 West
Cambridge Forest
Estates
All rural area north
of Route 500 East
and West (except
Village of Limoges,
Racette Sideroad,
Gagnon Sideroad
and Des Pins Street)
Calypso Street

Monday:
Seguinbourg
North of Route 500
West (Rainville
Sideroad,
Lafontaine Sideroad
& Lebrun Sideroad)
All of Route 100
East, Route 200
East, Route 300
East, Route 400
East & Route 500
East
Route 400 West
Cambridge Forest
Estates
All rural area north
of Route 500 East
and West (except
Village of Limoges,
Racette Sideroad,
Gagnon Sideroad
and Des Pins Street)
Calypso Street

Tuesday:
South of Route 500
West
Rural area west of
South Nation River
All of Route 650
Route 600 East
Gagne Sideroad
All of the Village of
St-Albert

Tuesday:
South of Route 500
West
Rural area west of
South Nation River
All of Route 650
Route 600 East
Gagne Sideroad
All of the Village of
St-Albert

Wednesday:
All of the former
Township of South
Plantagenet
Village of Ste-Rose
Village of Riceville
Village of Fournier
Village of Pendleton

Wednesday:
All of the former
Township of South
Plantagenet
Village of Ste-Rose
Village of Riceville
Village of Fournier
Village of Pendleton

Thursday:
All of the former
Township of
Caledonia
Village of St-
Bernardin
Village of St-Isidore
East of Caledonia
Road
Concession Road 1,
2 & 3 (north of the
Alfred Bog)

Thursday:
All of the former
Township of
Caledonia
Village of St-
Bernardin
Village of St-Isidore
East of Caledonia
Road
Concession Road 1,
2 & 3 (north of the
Alfred Bog)

Friday:
Forest Park
All of the Village of
Limoges
Racette Sideroad
Aime Road
Gagnon Sideroad
Des Pins Street up
to Bertrand
Sideroad

Friday:
Forest Park
All of the Village of
Limoges
Racette Sideroad
Aime Road
Gagnon Sideroad
Des Pins Street up
to Bertrand
Sideroad



Légende de la zone de collecteLégende de la zone de collecte

Zone 1Zone 1 Zone 2Zone 2 Zone 3Zone 3 Zone 4Zone 4 Zone 5Zone 5

Lundi:
Seguinbourg
Nord de la route
500 Ouest (Montée
Rainville, Montée
Lafontaine &
Montée Lebrun)
Route 100 Est,
Route 200 Est,
Route 300 Est,
Route 400 Est et
Route 500 Est
Route 400 Ouest
Cambridge Forest
Estates
Toute la section
rurale au nord de la
route 500 Est et
Ouest (à l’exception
du village de
Limoges, la montée
Racette, la montée
Gagnon et la rue
Des Pins)
Rue Calypso

Lundi:
Seguinbourg
Nord de la route
500 Ouest (Montée
Rainville, Montée
Lafontaine &
Montée Lebrun)
Route 100 Est,
Route 200 Est,
Route 300 Est,
Route 400 Est et
Route 500 Est
Route 400 Ouest
Cambridge Forest
Estates
Toute la section
rurale au nord de la
route 500 Est et
Ouest (à l’exception
du village de
Limoges, la montée
Racette, la montée
Gagnon et la rue
Des Pins)
Rue Calypso

Mardi:
Sud de la route 500
Ouest
Zone rurale à l'ouest
de la rivière Nation
Sud
Route 650
Route 600 Est
Montée Gagné.
Tout le village de
St-Albert

Mardi:
Sud de la route 500
Ouest
Zone rurale à l'ouest
de la rivière Nation
Sud
Route 650
Route 600 Est
Montée Gagné.
Tout le village de
St-Albert

Mercredi:
Tout l'ancien canton
de Plantagenet Sud
Village de Ste-Rose
Village de Riceville
Village de Fournier
Village de Pendleton

Mercredi:
Tout l'ancien canton
de Plantagenet Sud
Village de Ste-Rose
Village de Riceville
Village de Fournier
Village de Pendleton

Jeudi:
Tout l'ancien canton
de Caledonia
Village de St-
Bernardin
Village de St-Isidore
Est du chemin
Caledonia
Chemin de
concession 1, 2 et 3
(au nord de la
tourbière d’Alfred)

Jeudi:
Tout l'ancien canton
de Caledonia
Village de St-
Bernardin
Village de St-Isidore
Est du chemin
Caledonia
Chemin de
concession 1, 2 et 3
(au nord de la
tourbière d’Alfred)

Vendredi:
Forest Park
Village de Limoges
Montée Racette
Chemin Aimé
Montée Gagnon
Rue Des Pins
jusqu’à la montée
Bertrand

Vendredi:
Forest Park
Village de Limoges
Montée Racette
Chemin Aimé
Montée Gagnon
Rue Des Pins
jusqu’à la montée
Bertrand


